S127

18. PÉNZESGYŐR

Pénzeskut, -on -rú, -ra, -i : Kőrösgyőr, -ön, -rű, -re, -i : n. Pinzeskut, in, fə, ȧf Pinzeskut, Pinzeskutə ’pénzeskúti’ [K1. Pénzeskút P. Pénzeskut pu K2. Kőrisgyőr; Pénzeskút pu]. – T: 1765 ha, L: 576. – 1956-ban alakult Bakonybélnek Kerteskő, Lókútnak Pénzeskút és Szentgálnak Kőrisgyőr nevű lakott helyéből. 1983-tól Zirc városkörnyéki települése.

1. Uj sor : n. Untri Oət ’Unterer Ort’ [Béke u] U 2. Āsó buszváró É 3. Csapás-árok Vf 4. Bocskai, -ba [Bocskai István u] Fr, U. A falu legújabban kiépült része. 5. Téeszmajor : n. Márhóf ’Meierhof’ É 6. Csarnok : n. Müliplac ’Milchplatz’ É 7. Kocsma ut : n. Bocskaivéh ’Bocskaiweg’ Ösvény. A kocsmaudvarból indul a Bocskai utca felé. 8. Macskaszaros-fődek S, k. A kötött, nehezen művelhető talajról. 9. Téesziroda : n. Khȧncəlej ’Kanzlei’

É 10. Malompatak : n. Műkrám ’Mühlgraben’ Vf. A század elején még malmokat hajtott. 11. Kerteskői hid : n. Prukə ’Brücke’. A Kerteskő felé vezető út halad át rajta. 12. Kocsma : Bisztró : n. Viəchȧosz ’Wirtshaus’ É 13. Tanács : Egészségház É. Tanácsi kirendeltség és orvosi rendelő. 14. Téesz ut : Köves ut : Uj ut Út. A major felé vezető út, mely az 1970-es évek elején épült. 15. Templom : n. Khiəhə ’Kirche’ É. 1945 után Fischer Antal lakóházából kialakított római katolikus templom, amelynek védőszentje Szt. Márton. 16. Kastéjkert : Gecemáni-kert : n. Khosténkoətn ’Kastellgarten’

Templomkert 17. [Haladás u] U 18. Kőkërëszt : n. Krejc Ke 19. Buszforduló. Buszvégállomás, az 1975 óta közlekedő iskolajáratok itt fordulnak meg. 20. Temető : Pénzeskuti temető : n. Frejthóf ’Friedhof’ [K2. R. k. tem.] Te 21. Kultúrház É 22. Posta É 23. Főső buszváró É 24. Fősőfalu : Pénzeskut, -ra : n. Óvri Oət ’Oberer Ort’ [Fő út] Fr. A falu legrégibb 
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része. P: „…akkori birtokossának részint a kiirtott fából, részínt a müvelés alávett szántóföldből jó pénzforrása nyilt, – azért neveztetett Pénzes kutnak. Mások szerint pedig, midőn még a pénzásás és keresés a népnél nagyon divatban volt: ott is pénzt ástak, de ahelyett hogy találtak volna, a kiásott 

helyeken jó vizforrásokra akadtak, miből kutat formáltak és „hiszem” miszerint azon helyen pénznek kell lenni, fön maradt, honnét: Pénzeskut nevezete származott volna”. Ide tartozik: 1–23., 25–28. 25. Bót : n. Kvőb ’Gewölbe’ É 26. n. Smitn ’Schmiede’ É 27. Hid : Kovácsházi hid : n. Smitnprukə ’Schmiedebrücke’ Híd. A közeli épületről, melyben kovácsműhely volt. 28. Kőrösgyőri hid : Gerënce-hid : n. Csárdaprukə ’Csárdabrücke = Heidenschenkenbrücke’ Híd. Kőrisgyőr és Pénzeskút határán a Gerence-patak fölött. 29. Csárda É. Szentgálhoz tartozott. 30. Kőrösgyőr, -re [K2. Kőrisgyőr Hiv. Kőris u] Fr. Ide tartozik: 29., 31–34. 31. Hëgy, -re : Zsida-domb : n. Zsida-Rígl ’Zsida-Riegel’ Ur. Zsida Ferenc háza

előtti nagy emelkedő. 32. Temetői ut : Temetői dülő : n. Frejthófvéh Út. A temetőhöz vezet. 33. Kőrösgyőri temető : n. Kőrösgyőrə Frejthóf ’Kőrisgyőrer Friedhof’ [K2. R. k. temető] Te 34. Kut : n. Prun ’Brunnen’ Kút 35. Birkaistáló É 36. Karám É. Versenylovak járatási helye. 37. Csikóistáló É 38. Iskola É. Szakmunkásképző volt, ma baromfitenyésztő. 39. Műhej É 40. Szent Antal-szobor : n Hejligə Ȧntóni ’Heiliger Anton’ Szo 41. Szürü, -re : n. Hejkoətn ’Heugarten’ Szérűskert 42. Kerteskő, -re : n. Reimprëhtpuszta ’Reinbrechtpuszta’ [K2. Antalháza Hnt. Kerteskő] Fr. 1945-ig Reinbrecht Antal veszprémi alispán volt a tulajdonosa. Ma a Bábolnai

Mezőgazdasági Kombináté. Ide tartozik: 35–41., 43–48. 43. Kastéj : n. Khostén ’Kastell’ É. Ma a ménes központja. 44. Antal-forrás : n. Antalházə-Prindl ’Antalháza-Brünnel’ F 45. Pletyka-kert S, k. Konyhakertek voltak, ahol az asszonyok pletykáltak. 46. Doktorház É. Az üzemi állatorvos lakása. 47. Ménësistáló : n. Roszstoj ’Roßstall’ É. A világhírű Imperial lovat is itt tenyésztették. 48. Birkaistáló É.

49. Kis-Som-hëgy : n. Trejhotə ’Dreihotter’ D, e. Bakonybél, Pénzesgyőr és Porva határa. 50. Kis-Méj-vőgy [K1. Pénzeskút, e] Vö. e 51. Szélës línia : Szélës nyiladék : n. Prádi Línə ’Breite Linie’ Nyiladék 52. Küszöbök, -re H, e. Lépcsős, lejtős az oldal. 53. Ólak, -ba H, e. Az erdészek szerint sok a vaddisznó errefelé. 54. Som-hëgy-tetői-rakodó : n. Somhëgy-Rígl ’Somhegy-Riegel (=Kornelkirschenberghügel)’ [K2. Somhegy] H, e. Tisztás, ahol a faszállítmányokat lerakják. 55. Ősbükkök H, e 56. Vadászház : Vadászgunyhó : n. Jochthȧosz ’Jagdhaus’ É. Ma már erősen romos. 57. Vadkamra-árok : n. Vadkamra-Krám ’Vadkamra-Graben = Wildreviergraben’ Vm, e 58. Vadkmarai-legelők : n. Vadkamra-Vát ’Vadkamra-Weide = Wildrevierweide’ Fs, l 59. Sorompó : n. Srangə ’Schranke’. Sorompó az erdei úton. 60. Vadkamra : n. Vadkamra (=Wildrevier) Ho, e. Sok a vaddisznó ezen a részen. 61. Égëtt-hëgyi-legelő : n. Égëtthëgyə Vát ’Égëtthegyer Weide (=Brennbergweide)’ : n. Óprentə-Rígl-Vát ’Angebrennter-Riegel-Weide’ Fs, l 62. Égëtt-hëgy : n. Óprentə Rígl ’Angebrennter Riegel’ H, e 63. Monszpart-kanyar Útrész. A zirci kórház főor-
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vosáról, akit itt ért autóbaleset. 64. Országúti-kettes-árok : n. Kanyar-Krám ’Kanyar-Graben (=Kurvengraben)’ Vm, bokros 65. Hudi-árok : n.

Hudi-Krám ’Hudi-Graben’ Vm, bokros. Hudi nevűé volt. 66. Lajos-árok : Lajos ut : n. Trejprindlvéh ’Dreibrünnelweg’ Vm, Út. Fischer Lajos birtokos nevéről. 67. Kata-berki-árok : n. Trejprindlkrám ’Dreibrünnelgraben’ [K2. patak] Vf 68. Kő-hëgy : Küves-hëgy : n. Hëənəvejtl ’Hühnerwäldel’ D, mlen. A szántóból kiemelkedő köves terület. 69. Som-hëgy alatti : n. Trejprindltóvə ’Dreibrünneltafel’ D, sz 70. Disznólegelő : n. Szȧovát ’Sauweide’ D, l. Ma marhalegelő. 71. Országuti kettës : Országuti kettő : n. Stroszntóvə ’Straßentafel’ [K1. Puszta Pénzeskút, sz, r, l, e K2. Pénzeskút pu] Do, sz. Az országúttól számított második tábla. A K1.-es név a Gerencétől É-ra, illetve a Hárskúti-pataktól K-re fekvő egész területre vonatkozik. 72. Lajos uti Do, sz. Fischer Lajosról, aki az ide vezető dűlőutat létesítette. 73. Kata-berëk : Kis-erdő : n. Kataberëk
(=Katharinahain) D, e. Fischer birtokos egyik nőrokonának nevéről. 74. Bótos-kut : n. Stáprindl ’Steinbrünnel’. Boltíves kút. 75. Báránlegelő : Báránylegelő : n. Lȧmpəvát ’Lammweide’ [P. Barány l K2. Báránylegelő] Do, l 76. Kis-kut : n. Nejvíznprindl ’Neuwiesenbrünnel’ F 77. Dögkut Betonkút 78. Országuti ëgyës : n. Strószntóvə ’Straßentafel’ Do, sz. Az országúttól számított első tábla. 79. Köles-árki : n. Kölesfőd ’Kölesfeld (=Hirsenfeld)’ [K2. Pénzeskúti uradalmi] Vö, sz 80. Bazënt, -hoz : n. Bazënt ’Bassin’ Víztároló. Az adatközlők szerint egy Bazent nevű mérnökről, aki a medencét tervezte, ám sokkal valószínűbb, hogy a német (francia) Bassin ’medence’ szót kell keresnünk az elnevezésben. 81. Hatvanholdas : Hatvanas, -ba Do, sz. Nagyságáról. 82. Bükkfa-kut : n. Stáprindl ’Steinbrünnel’ F 83. Magyarós, -ba : n. Hóznprindl ’Haasenbrünnel’ F. Mogyoróbokor közelében. 84. Oltárkű : n. Kerëncə-Stáfőzn ’Gerence-Steinfelse’ Szi. A hagyomány szerint

pogánykori áldozóhely volt. 85. Judit-forrás F. Reinbrecht Antal egyik nőrokonának nevéről. 86. Kűbánya : n. Sódərígl ’Schotterriegel’ B. Murvabánya. 87. Országut : Bakonybéli ut : n. Vakonviərə Véh ’Bakonybéler Weg’ Út 88. Országuti-első-árok Vm, bokros 89. Hármas-kuti : n. Trejprindltóvə ’Dreibrünneltafel’ Do, sz 90. Köles-árok : n. Köleskrám ’Kölesgraben (=Hirsengraben)’ [P. Kölesárok, bokros] Vm, r 91. Bazënt-árok : n. Bazënt-Krám ’Bassingraben’ [K2. patak] Vf 92. Guja-berëk : n. Gujaberëkrígl (=Rinderherdehainriegel) Do, sz 93. Téglaház Volt É. Téglaégető volt. 94. Küves-hëgy H, e 95. Hármashatár : n. Trejhotərígl ’Dreihotterriegel’ D, e. Pénzesgyőr, Porva és Aklipuszta (Zirc) határa. 96. Ötholdas Do, sz.

Nagyságáról. 97. Kis-mandulás Do, sz. Gyümölcsös volt. 98. Kerteskű-tető [K2. ~] Ht, e 99. Nagy-mandulás Do, sz. Gyümölcsös volt. 100. Báránylegelő : Báránlegelő Do, l 101. Gyümölcsös, -be Do, l 102. Magyarós, -ba : Mogyorós, -ba Do, mlen. Bokros terület. 103. Uj sor alatti : Báránlegelői-fődek : n. Nejvízn ’Neuwiesen’ Do, sz 104. Hármas-kut : n. Trejprindl ’Dreibrünnel’ F 105. Zsarnok-kert S, sz. Egy pásztor nevezte el, mert nem tetszett neki, hogy ide osztották be paraszti munkára. 106. Füvesi-rét : n. Füvesə Vízn ’Füveser Wiese (=Graswiese)’ Vö, r. Vizenyős terület. 107. Zirci gyalogut : n. Hëənə-
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vejtlfujszstejh ’Hühnerwäldelfußsteg’ Út 108. Körtefa : n. Hujcpiənpám ’Holzbirnenbaum’ Magányos vadkörtefa. 109. Küves alja : n. Hëənəvejtltóvə ’Hühnerwäldeltafel’ Do, sz 110. Hármashatár : n. Trejhotə ’Dreihotter’ D, e. Bakonybél, Hárskút és Pénzesgyőr határa. 111. Tót-erdő : n. Tót-Vojd ’Tót-Wald’ Do, sz. Egy Tót nevű szentgáli gazdáé volt. 112. Gyümölcsös, -be Do, l 113. Gerënce-völgyi-hatholdas : n. Ciəglhȧoszprȧtn ’Ziegelhausbreite’ S, sz 114. Tó-közi : n. Langi Vízn ’Lange Wiesen’ S, sz. Régen egy malomtó volt itt. 115. Hamuházi : n. Hamuház (=Aschenhaus) S, sz. Szántáskor sok faszén és mésztörmelék került elő. 116. Zsidó-rét : n. Júnvízn ’Judenwiese’ S, r. Volt tulajdonosáról. 117. Akli-határ : n. Ȧklisi Hotə ’Aklischer Hotter’ Do, sz. Aklipuszta (Zirc) melletti terület. 118. Terményszáritó É 119. Kerteskői ut : n. Antalházə-Véh ’Antalháza-Weg’ Út 120. Szürü, -re : Szürüskert [K2. Szérűskert] É. Istállók és ólak. 121. Gujaházi-tizennégyholdas : n. Gujahȧosztóvə ’Gulyahaustafel (=Rinderherdehaustafel)’ S, sz 122. Gujaház : n. Gujahȧosz ’Gulyahaus (=Rinderherdenhaus)’ É. Baromfitelep. 123. Iharos, -ba [K1. Felső Nagy Erdő, e K2. ~] H, e. A K1-es név a Gerencétől D-re, illetve a Hárskúti-pataktól Ny-ra fekvő területet jelöli. 124. Szecsődi-sarok Do, sz. A földosztáskor Szecsődi István kapott itt földet. 125. Doktor-tábla Do, sz. Az állatorvosi házzal szemben levő terület. 126. Küfejtő-tábla Do, sz 127. Kübánya : Küfejtő : n. Stánəpruh ’Steinbruch’ B. Már nem művelik. 128. Sportpája : Focipája S, l 129. Országut : n. Sziəcə Strosz ’Zircer Straße’ Út 130. Országuti : n. Strosznprȧtn ’Straßenbreite’ S, sz 131. Halastói-patak Vf 132. Csárda-erdő : n. Csárdás-Vojd ’Csárdás-Wald’ H, e. A 29. név közelében. 133. Kovácsházi-legelő : n. Smitnrígl ’Schmiederiegel’ S, r. A 26. név közelében. 134. Óbányai ut : n. Szȧntkrujmvéh ’Sandgrubenweg’ Út. Óbányapusztára (Lókút)

vezet. 135. Agyagbánya : Agyaggödör : n. Lámkstëtn ’Lehmstätte’ G 136. Tilos alatti : n. Szȧohojdəprindltóvə ’Sauhalterbünneltafel’ S, sz 137. Pajor alatti : n. Héhvojdtóvə ’Höchwaldtafel’ [P. Tilos; Hech-Wald, e] S, sz. A zirci Bajor-hegy alatti terület. 138. Halastó Vö, nádas. 1945 előtt halastó volt, amelyet egy nagy esőzés utáni áradás elpusztított. 139. Földesi-sarok S, mlen. Volt tulajdonosáról. A régi és az új országút közé eső földdarab. 140. Temetői, -be : n. Fejthóftóvə ’Friedhoftafel’ Do, sz. A 33. név közelében. 

141. Csemëtekert : n. Pámsújkoətn ’Baumschulgarten’ S, e 142. Szȧohojdəprindl ’Sauhalterbrünnel’ F 143. Betyár-lik felett : n. Szȧohojdəprindlfőzn ’Sauhalter- brünnelfelse’ H, e 144. Tilos alja [K2. Tilos] Vö, sz 145. Iharos-tető : n. Káhi Rígl ’Gacher (=Steiler) Riegel’ Ht, e, l 146. Iharospuszta : Vinklërtanya Volt Lh. Utolsó tulajdonosa Winkler István volt. 147. Gombás-hëgy : Gombás-föld : n. Gombás-Rígl ’Gombás-(=Pilzen) Riegel’ [P. Kőrisgyörgy, e K2. Kőrisgyőr] H, sz 148. Nagy linëa : Nagy nyiladék : n. Kroszi Línə ’Große Linie’ Nyiladék 149. Sötét-árok : n. Hotəkrám ’Hottergraben’ Vm, e 150. Tizënhárom holdas oldal Do, sz. Nagyságáról. 151. Főső-Hajagi linëa : Főső-Hajagi nyiladék Nyiladék 152. Hárskuti ut : n. Kőrösgyőrəvéh ’Kőrisgyőrer Weg’ Út. Hárskútra vezető földút. 153. Zsidó-főd : Temetői-tábla : n. Júnfődə ’Judenfelder’ 

S132

Ho, sz 154. Tilos aljai legelő S, l 155. Első kërësztlinëa : Első kërësztnyiladék : n. Krejclínə ’Kreuzlinie’ Nyiladék 156. Cserkész-szikla Szi. Régen az aljában cserkésztáborozó hely volt. 157. Acskó-forrás : n. Acskó-Prindl ’Acskó-Brünnel’ F. Fogl Mihály gúnynevéről. 158. Vinklër-földek : n. Vingləfődə ’Winklerfelder’ S, D, sz. Volt tulajdonosáról. 159. Susztërház : n. Sujsztə Tónisz Hȧosz ’Schuszter Tonis Haus’ Ht, r. Az itt állt házban cipész lakott. Innen a név. 160. Májërtanya : Fóglitanya : n. Mȧjə-Hȧosz ’Majer-Haus’ Do, mlen 161. Homokbánya : n. Szȧntkrujm ’Sandgrube’ G 162. Szabó-oldal : n. Szabó-Rígl ’Szabó-Riegel’ Do, sz. A Szabótanya közelében. 163. Zsida-kut : n. Zsida-Prindl ’Zsida-Brünnel’ F.

Zsida Ferenc földjén. 164. Száraz-Gerënce : n. Száraz-Kerëncə (=Trockene Gerence) Vf. Csak nagyobb csapadék esetén telik meg vízzel. 165. Májër-hëgy : n. Májə-Rígl ’Majer-Riegel’ H, l. Egy szentgáli emberé volt. 166. Méj-árok : Mél-árok : n. Tiəfi Krám ’Tiefer Graben’ Vm, e 167. Második kërësztlinia : Második kërësztnyiladék : n. Krejclínə ’Kreuzlinie’ Nyiladék 168. Libis-fődek S, sz. Volt tulajdonosáról. 169. Ré-erdő : n. Ré-Vojd ’Reh-Wald’ Do, e. A Reh család nevéről. 170. Tëplánszki-legelő : n. Tëplánszki-Vát ’Teplánszki-Weide’ S, r, l. 

Óbányai tulajdonosáról. 171. Gerënce, -'re : n. Kerëncə ’Gerence’ [K1. Gerencze K2. Gerence pa] Vf 172. Kendërfődek : n. Hanëffődə ’Hanffelder’ S, sz 173. Méj-árki-legelő : Mél-árki-legelő Do, r, l 174. Falusi-legelő : n. Fíhvát ’Viehweide’ : n. Szȧovát ’Sauweide’ Do, l 175. Hárskuti-patak : n. Hotəkrám ’Hottergraben’ Vf 176. Égëtt-hëgy : n. Óprënti Rígl ’Angebrennter Riegel’ [K2. Égett hegy] H, e, r, l.

Nem tudtuk lokalizálni: P. Ignáczi d, sz. – K1: 1857. (Lókút, Szentgál), P: 1864. (Lókút), K2: 1927. (Szentgál), 1931. (Lókút), Hnt: 1973.

Gyűjtötte: Páder Rezső tanár. – Adatközlők: Kiss József 32, Fenyvesi Lajos 52, Pucsek István 72, Véghelyi József 85, Zsida Ferenc 65 é.
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